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PREPOSITIONAL PARADIGMATICITY: SEMANTICS AND
POSITIONALITY

Creanigixosana cneyugixa 2eomempuuno2o, monoao2iuHo20, PYHKYiH020, KOZHIMUBHO20 Md
NCUXONIH2BICMUYHO20 — NIOX00I8 00  KamezopiuHo2o  Keanigixayii  nputiMeHHuka  ma
NPUUMEHHUKOBOCMI, 8 MeHCax SKOi CXapakmepuzo8ani MOphoao2is ma CUHMAaKCUC NPUtMeHHUKa,
3’51ICOBAHO CUHMAKCEMOMGIPHI THMEeHYIi NPUUMEHHUKOBUX OOUHUYL, d MAKOMC HOMPAKMOBAHA
Oepiniyisi  QyHKYiUHO-CeMaHMuyHo20  nois  nputimennuka.  Ilcuxoninegicmuuynuii — nioxio
PO32180A€EMbCsL 13 3ACMOCYBAHHAM NOHAMb (QOHY U ¢hicypu ma 6CMAHOBNEHHAM AICOPUMMY
VNI3HABAHHA U 0ia2HOCMYBAHHA OCMAHHLOI ma il pyxy 6 medxcax (oHy, wo € niorpyHmsam OJis
MIYMAYeHHs Mma JIeKCUKO2pag)yeanHs NpuliMeHHuKa uepe3 acoyiamuene none. Ienemuyno
NEPBUHHULL MA IEPAPXIYHO BEPUUHHUL CMAMYC HPOCMOPOBOCMI AKMYANi3ye GIONOBIOHI JIHIT
nepemiujenv CcyoOCmMaHyiti y HbOMY mMa YMEOPEHHS MemAaoOpudHux i MemoOHIMIYHUX Mooenell
NPUUMEHHUKA 3A2a710M I RPUUMEHHUKA HA 30KPeMa K GUSHAYANbHUX OISl 6HYMPIUHbOKAME20PIUHO20
SMIWYBAHHSA, 3ANOBHEHHS AKUX GU3HAYAE CUNOBL MO 2pamMamu3ayii noCMAPUUMEHHUKOBUX
KOMNOHEHMI8 [ (popmysanHs NpuliMeHHUK08020 eKkeisanrenma. Po3znoea cemanmuyna cmpykmypa
NpUUMeHHUKa Ha, OOMIHY8AHMHA 6 Hill CYOCMAHYIUHO  NpOCMOposux cem  8iodbusae
AHMPONOYEHMPOBULL CINAMYC AHANIZ08AHO20 NPULLMEHHUKA, U020 HANEHCHICMb 00 CYOCMAHYIUHUX
eenuuun. llepsunna epamamusayiss npunputiMEeHHUKOBUX IMEHHUKIE € 3MIHHOI GelU4YUHOI0 mda
PO320pMaAcmbCs uepe3 aKkmyanizayito NeHUX JiHil Hanpsamy (620py, 6HU3 i N00.), OPIEHMOBAH) HA
oemanizayito HaONUdCEHHS, GI00ANeHHs, Nno2nubieHHs ma iH. Ilcmomuum nocmae po3enso
CeMaHmuyHol YiliCHOCMI ma CeMaHmuyHoi NepepeHoCcmi NPUUMEHHUKA HA 3 BUSHAYEHHAM U020
A0p060OI NAIOWUHU (NPOCMOPO8A CeMAHMuKa), HaOIudceHux 00 Hei (00’ €KmMHO20 3HAYEHHs 3
OXONNIEeHHAM PIZHOMAHIMHUX CEMAHMUYHUX pojel) ma NosHicmio 8i00aneHux (NpuduHo8o2o,
03HAYANLHO-0OCMABUHHO20 MA M. 3HAYEHb) MHOJNCUH. [pYyHMOBHO cxapakmepuso6anuti Cy4acHuil
JIeKCUKO2PADIUHULL cmaHn MIYMA4eHHs NPpUUMeHHUKA Ha ma 3’SAC08AHI 1020 MONCIUBOCMI Y
NPOOYKYB8AHHI 8MOPUHHUX NPUIMEHHUKOBUX OOUHUYD, WO OXONIIOI0Mb NPULLMEHHUKOBI eK8i6aleHnmi,
npuiMenHukogi ananoeu ma in. OKpemMo NpOKOMEHMOBAHI nepexoou y GHYMpIilHbOCEMAHMUYHI
cucmemi NPULLMEHHUKA HA 3 NOKPOKOBUM 8i00ANEHHAM 8i0 A0P0B80i NIIOWUHU.

Knrouoei cnosa: mopgonozia npuiimMeHHuKa, CUHMAKCUC NPUUMEHHUKA, @YHKYIUHO-
ceManmuyHe noje NPUUMeHHUKd, CeMAHMUYHa CMpPYKmypa NpUullMeHHUKa Hd, cemManmuyne sopo,
npoOCmMoposa cemManmuka NPUUMEeHHUKA Ha, NPUUMEHHUKOBUU eKGI8AIeHM.

1. Introduction. The question of the qualification of prepositional categorization
has a long history. Its distinction and status in the part-of-speech linguistic system are
debatable. The most popular is the definition of a preposition as the functional and/or
non-self-dependent part-of-speech, which contains an internal contradiction, since
functionality and/or non-self-dependency do not involve the definition of the
corresponding functional potential, as well as the qualification of semantics types (cp.
the lexicographic review of prepositions in all Slavic languages). Consideration of the
preposition from among the means of dependence expression (formal and/or semantic)
appears to be argumentative. The following questions are relevant: the capacity of the
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prepositional unit class — from the established register (primary and secondary) in
national languages to expansion due to the coverage of prepositional equivalents,
analogs (this includes prepositional derivatives, remarked: nosuwe ‘4. as a preposition
in genitive case. It is used when indicating that someone, something rises or contains
somewhere, or just exists’: Veneouws na cmini nosuwe 6iKon CMYI*CKY, WO NOAUUUUILA
HIY YU NOBIHbL BeCHAHA, Nouyewl, sk cnisa 8 pyyi xumausa oysxcka (P. Movchan); Te,
wo noguwe 3ip, Kepye i He nuuens 3opamu, a i Hamu (Dara Kornii); mormwxkde 2. as
preposition in genitive case. It is used to indicate a place or an object: a) just below
which something is contained, moves or happens. He 3uaro, uu 6yn0 de 8 Kpaio max
2apHO NOJodCeHe Npuxoocmeo, sk y JKykoei. Mano wo ne yinuii 2opb, noHuddicue
uepkeu, nanedxcas 0o nooco (B. Lepkyi); b) just below which the action is directed.
Tumko wocunu po3mMaxwy8cs 6eciom, WMASOHY8 CMAapo2co0 HNOHUMCYe CRUHU
(H. Tiutiunnyk). Sometimes they can be specified by an analytical component:
nonudicue 6i0 (B conee micye nomigic tiozo wumom i woaromom, came Ilonusicue 6io
oopoou,; posmsno omy wnapko oouosa (1. Franko)). If we adhere to the classical view
of the preposition as a part-of- speech class, then the number of its units is quite limited
(for example I. Vykhovanets states the presence of 137 prepositional locative semantics
units in the Ukrainian language (Vykhovanets, 1980: 218)). Taking into account the
presence of compound prepositions, their main corpus is expanded to 256: 6e3, 6ins,
613K, 6 (V), 6 iM '8, 6 inmepecax, 6 (v) OiK, 6 (V) 3aneacnocmi 6i0, 6 () Mipy, 6 (V)
Hanpsami 00, 6 (V) nopiensanHi 3, 8 (y) npoyeci, 6 (v) peyribmami, 6 (y) poai, 6 (y) cuny,
6 (v) cmopony, 6 (v) cynpoeoodi, é (y) xo0i, éepx?, 63006dc (y300624c)?, suwye?, 6io,
OU3bKO 810, 8i0 IMeHi, 8I100AIK 6810, OANEKO 8i0, 3aNeHCHO 810, 300KY 8i0, iopYH GI0,
HeOaneKo 6i0, He3aNeHCHO 6i0, Henooanexy 6i0, Henooanieuky 6i0, Henooalix 6io,
onooanixk 6i0, onodanv 6i0, nooani 8id, nooalb 8i0, NO0OANIK 8i0, N000Alb Bio,
npasopyu 6i0, pawniuie 6i0, paniui 6i0, 6i0HOCHO?, 8I0N0BIOHO?, 6HACTIOOK (VHACTIOOK),
60, eneped (ynepeod)?, 6nodosdxc (ynooossxic)?, enpooosexc (ynpoooedc)?, enpocm
(ynpocm)?, ecepeduni (ycepeoumi)?, ecnio (ycnio)?, ecynepeu (ycynepeu), 0as, 0o,
8i0N06IOHO 00, He 00, NOOIOHO 00, BNPUMUCK (YNPUMUCK) 00, npumyi (ynpumyn) 0o,
006Kin?, 3 (i3, 31, 30), 3 MemoI0, 3 HA200U, 3 NPUBODY, 3 POIPAXYHKY HA, 32I0HO 3, HAPIEH]
3, NOPIGHAHO 3, NOPSO 3, PA30OM 3, CYOAYU 3, 3d, 8CNIO (YCai0) 3a, 3a BUHAMKOM, 3d
00NOMO02010, 3a NOCEPEOHUYMBOM, 3d PAXYHOK, CIOOM 3d, 3A80sAKU, 340, 3AMICMb,
3apadu, 360K)?, 36epx?, 36epx)y?, 3euul, 3006c?, 3-3a (i3-3a), 33a0y (i33a0y)% 3-Hao,
3-nepeo, 3-nio (i3-nio), 3-no3a, 3-NOMIdNC, 3-NPOMIdC, 3-NOHAO, 3-NOnepeo, 3-nocepeo,
3-cepeo, 3cepedunu? (iscepedunu?), io, K (i), Kineyvb?, Kon0?, Koumom, Kpaii, Kpisv, Kpim,
Kpye?, KpY2OM®, Mumo®, Midc, Ha, 36adcarouu ma, Ha adpecy, Ha 6asi, Ha O1a20, HA
8UNAOOK, HA GIOMIHY 6i0, HA TPYHMI, HA 3ACA0AX, HA 3HAK, HA 3PA30K, HA KOPUCMb, HA
Kwimanm, Ha MediCi, Ha OCHO8I, Ha NIOCMAGi, HA NPOMUBAZy, HA YeCmb, HA HOil,
HE36aICAIOYU HA, HABKIN?, HABKONO?, HABKDYZ?, HABKPY2U?, HABNepeliMu?, Hao, HA006KONA?,
HAOOKONA?, HA3YCMPIY?, HAOKIN®, HAOKONO?, HAOKPYS®, HAOKpYau?, Haneped?, nanepeoi?,
HanepeOoOHi>, Hanepekip?, Hanepepiz’, manpuxinyi’, nHanpomu?, Haénpomu’, Hacepeo,
Hacnio®, Hacnooi’, macmpivy?, uacynpomu?, Hacynpomus®, Heoaneko’, menooanexy?,
HenooaneuKy?, Henooanix?, Hudxicue?, o, 06, 06abiu?, obanonu?, 0bix?, 0biv?, 06ipyy?, okin?,
OKpaii’, OKpimM, OKpome, OKpy2’, okpyau?, onicis?, onodanix®, onodanv?, onocmin,
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onocminb, onpiy, onpide, onpoue, 0CMOPOHb, nepeod (nepedi, nepedo), nisnepex?, nio, nio
3HaKoM, nid npueodom, niod uac, nicis?, no, nobik?, nobins, nobiv?, nobnuzy?, nosepx?,
nos3 (no3, noys), nosuwe’, nodoexuc’, nosa’, nozad?, no3ady?, no3006xc?, NOKpai,
NOMUMO, NOMIIC, NOMEdCU, NOMICMb?, NOHAd (nonadi, nonado), noobiy?, nonepeod?,
nonepeoy?, nonepex?, nonio, noniiy, nonpu, nOps0>, nocepeo, nocepeduni’, nouepes,
npeo (npedi, npedo), npu, npiu, npPo, NPO3, NPOMINC, NPOMEI}C, NPOCMO, HPOMU,
npomue, NPOMUBHO, NPOMS2OM, paou, paHiuie, pauiui, ceped (cepedu, cepedy),
CKpi3b?, cnepedy?, cmocoeHo, CYnpomu?, cynpomue®, y 6uenaodi, y 6unaoxy, y
8i0nogioHocmi 00, y 6i0N08i0b Ha, Yy 38 3Ky 3, V30iu, YIHOI0, uepe3, ULIAXOM, U000
(Meizerska, 2010: 61-62). The proposed list can be significantly expanded (y
8i0N0GIOHOCMI 3, 32I0HO 00, 8 HANPAMI 3, BUCOMOIO ) (8), BUCOMOIO 00, BUCOMOIO NIO,
y 8iodanenni 610, y giooanenHi 0o Ta iH.), if we take into account usage options that
have not acquired the status of codified, for example y sionosionocmi oo, 32iono oo, y
36’s3ky 0do etc., which sometimes appear calked or simply borrowed from other
languages. According to functional approach to the preposition, its part-of-speech
content expands to 1,000 or more derivatives, which directly depends on lexicographic
practice — consider different meanings of a preposition within one dictionary article
(Dictionary 2007) or analyze each meaning in a separate dictionary article
(Kaniushkevych, 2008-2010; Lachur, 2019-2021; Vsevolodova, 2018). The first
option is common for the vast majority of explanatory Slavic dictionaries (SUM
Ukrainian language dictionary, 1970-1980; Murhoski, 2005; Tolkoven, 2003; 2005;
2006; 2008; 2011; Slownik, 2022) and non-Slavic (Duden, 2001) languages.
Compliance with the requirements of the second option concerning prepositional units
review multiplies their number by the corresponding set of values. In this case, the
register is significantly expanded and covers more than three thousand prepositional
units. The declared number of 256 prepositions is questionable from many points of
view and raises a number of questions: 1) why normative and non-normative variants
aren’t differentiated (xpim, oxpim and archaic. oxpome, oxpye? and archaic. oxpyeu?;
nicis and conv. onican®; nodanix and conv. onodanix?, CONV. onodarw?, onocmin and
conv., seldom onocminw; archaic. onpiu and dial. onpiue, onpoue) options; 2) why
some analytical constructions are covered (y suens0i, y sunaoky, y 8ionosionocmi 0o,
y 8i0noeiow na), and others are not even briefly mentioned (ra wsxy oo, y nanpsimi 3,
vy nanpsmi na etc.), the answer to which is difficult to find due to the lack of theoretical
overview of the prepositional unit. For the appropriate understanding of the
preposition, it is important to determine its status not only in the part-of-speech system,
but also to establish its syntax-creating potential, as well as the intra-sentential status.
A set of general theoretical questions emphasizes the need to consider the semantic
integrity and semantic discontinuity of prepositional units.

The main tasks of the review. The purpose of the review is to highlight the
particularities of prepositional grammar based on the preposition na (as well as its
derivatives, which contain this preposition) with the determination of the integrity and
discontinuity of its semantics and the establishment of the qualifying basis of the
characteristic. Due to this, it is necessary to determine the main theoretical approaches
to the qualification of the preposition in general and the preposition xa in particular, to
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find out the possibilities of left- and right-sided deployment, as well as to characterize
the main directions of semantic discontinuity of the preposition ua.

2. Morphology and syntax of the preposition. The morphology of the
preposition, the syntax of the preposition, the functional and grammatical field of
the preposition. For a proper understanding of preposition system overall and
prepositional semantics in its integrity and discontinuity, it is necessary to qualify
separate initial concepts, among which the morphology of the preposition and the syntax
of the preposition become significant, where the first covers its belonging to the main,
primary, or secondary, distinction among the last ones of the prepositions with the
establishing degrees of prepositionalization, as well as derivational characteristics of the
prepositional unit.

The syntax of the preposition contains not only government — the indication of the
noun and case forms, with which it forms a semantic integrity (according to one
terminology (I. Meshchaninov, E. Kurylovych, I. Vykhovanets)) or which it governs
(U. Engel, counting prepositions as participles, considered them capable of governing
the nouns with the help of case (Engel, 1982: 385)), but also the formation of the
semantic integrity of a linear unit.

The functional-grammatical field concept is also essential, which unites primary
prepositions during the analysis with all derived units in the function of the preposition
— those that have undergone complete prepositionalization and those that are at a certain
stage of prepositional grammatization («» grammaticalization), such as for example,
motivated prepositions with na: na mearci, na pyoesxnci, na woni, na 32adxy etc. The main
concepts should also include the semantic model of the preposition ua, its internal
semantic integrity and the semantic discontinuity of the preposition wua.

Semantic integrity is associated with phraseological expression, motivating it by
the fact that the meaning of the latter is not equal to the sum of its components, especially
when it comes to idioms. How obvious is the semantic integrity of the preposition, and
whether it is worth talking about it. The question is as complex as it is simple. The
semantic integrity of prepositions is not discussed because they are inherently
polysemantic, especially primary ones.

3. Basic approaches to preposition qualification. Attempts at syntactic
classification of prepositions with a distinction between predicative and formal
prepositions are known in linguistics (Nitsolova, 2008: 456-457), where the former
ones connect structurally optional parts of the sentence with predicates (x»wa 6
NIAHUHAMA — Kblymab Kosimo ce Hamupa 6 nianunama '6younox na 2opi — the house
which is located on the mountain’).

Formal prepositions connect arguments with a predicate, they are syntactically
obligatory and do not have syntactic freedom (cosopsi ¢ momuemo ‘s po3moBIIsIIO 3
xyomteM’). The loss of syntactic freedom causes the corresponding desemantization,
forms a semantic discontinuity. In syntactic classification, the question of the status of
the preposition in the construction is essential — independent or dependent on the verb
or noun (Hanenkova, 2015:16), since it forms a syntaxeme with the noun (Karoxa ne
ModKce Oymu  GUKOPpUCMAHULL OJIs1  BIUICLKOBOI ClYJcOU uepe3 Xeopoldy cepys
(R. Jandriiashyk) — causator syntaxeme)), and the verb implies the regularity and/or
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obligation of the corresponding syntaxemes (7Teobanv0 3axeopie uepe3 KOXauHA 00
Topucnasu I'anuuanko (N. Sniadanko) — the syntaxeme of the causator is motivated by
the internal potential of the verb lexeme, although its presence is not ascertained in
lexicographic practice: “Starting to get sick, becoming sick; get sick” SUM 1972/3:
378)). It is also acceptable to qualify the semantic content of the preposition itself,
which forms the relevance of the latter. The semantics of the prepositional unit appears
to be quite comprehensive, so its description can be based on establishing an exhaustive
list of different meanings and their nuances, clarifying the features of their
implementation, revealing the relevant contexts, or it is quite realistic to set an invariant
meaning with tracing the features of its variant implementation. This approach is based
on cognitive modeling, which makes it possible to determine the main meaning, and
beyond it there are various use cases that form different bundles of secondary
(derivative) values — to varying degrees approximated and/or distant from the core.
Gradually, new derivatives are formed from such secondary values, so we can talk
about the first, second, etc. degrees of distance. Chains of secondary meanings are often
based on the metaphorical or metonymic use of prepositional units.

3.1. In the description of the preposition semantics, geometric (Seniv, 2005: 42,
47-65; Seliverstova, 1999: 29-33), topological (Habel, 1989), functional (Vsevolodova,
Vladimirskyi, 1982; Vsevolodova, 2012a: 30-78; 2012b: 9-51, psycholinguistic
(Landau, Jackendoff, 1993: 217-237; Piper, 2014: 275-294) approaches are used. The
first, which reflected the methodology of the systemic and structural linguistic paradigm,
dominated almost until the end of the 20th century with the active use of features of
spatiality: length, width, depth, height, as well as dimensionality of objects — one-, two-
and three-dimensional. The geometric approach did not fully take into account the
compatibility of lexemes — the names of such objects (Vandeloise, 1992: 20), cp.: s6yka
6 mucyi, xio i3 bopowna, copouxa ¢ kiimunxy, In the geometric approach is the concept
of a localizer is determinant with internal and external differentiation of its parameters.

3.2. The second (topological) approach to the description of prepositions is based
on taking into account the peculiarities of the form of the objects in relation to which
they are used. Thus, in the characteristics of the preposition in, it is emphasized: “X is in
Y, if the closed convex space of Y-a covers the closed convex space of X”, in this case
“closed convex space” is, in fact, a description of the form of Y and X (Habel, 1989:
233-241), cp., for example: nasyx y cxuanyi, ocipox y croixy etc. Considering the
contradiction and inadequacy of the mental closure of space, researchers supplement the
generalization of space with the relevant feature of ‘relevant emptiness’ as a container
(cp. (Herskovits, 1982: 55-62)). If, for example, apples are placed on a plate, then they
will be on top — s6nyka na mapinyi (See, for example, reasoning: Herweg, 1989: 99—
127).

3.3. The third (functional) approach to the description of prepositions is based on
taking into account not only the spatial dimensions of the participants of communication,
but also the corresponding status of the addresser and addressee, which fully correlates
with the basic principles of the functional and communicative linguistic paradigm. The
phrase sonyko 6 cknsnyi appears quite normative, and cxusinka 6 s6ayyi IS inappropriate,
although the form of expression of the participants in both situations is completely
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identical. The closure of prepositional units to a certain extent on the national and
linguistic picture of the world motivates the need to use various relevant characteristics
for them. Thus, in the French language, the characteristic of ‘something which is inside”
has been expressed by the preposition “dans” (French dans «<» in (Vadeloise, 1985)). The
functional load of the localizer and the localized object is one of the most important
factors in determining the features of prepositions use in secondary positions, which are
described by the types of main semantic roles (according to Ch. Fillmore and his
followers), cp.: an agent is an active participant in a situation, an initiator or action
controller; the patient is a passive participant; object of influence; the experiencer is a
participant in the situation who perceives; stimulus — a source of information for the
experiencer; addressee — participant — recipient of information; benefactive — a
participant whose interests directly affect the situation, etc. (Kaniushkevych, 2011: 519-
532; Zahnitko, 2020: 5, 540, 171, 627, 57), cp. Yurosnux cxooums nosazom, cepoumucs
na eiznuxa (P. Andriiashyk) object directive; Bin suckouus 3 oumy, nanremie na mene
(P. Zahrebelnyi) — object deliberative; — 4 nasimob 06epi 00 meoei KimHamu 3auunuIG
na 3amok (O. Teslenko) — instrumentative; Bona 0oeeo cknaodana cpowii Ha 2a3o8y
kononky (S. Andrukhovych) — destinative; Homy sionosina crina muwa, 2nyxa Ha
oouoea eyxa (Ye. Hutsalo) — rubricative; Tu nionae pyxy na poouua (1. Bilyk) —
patientive etc. Considering the proto-conceptual sources and semantic dynamics of the
preposition 110, A. Mykhaliov defines 15 differential semes in the semantic system of the
word (1) the end point of movement; 2) distance; 3) distribution limit; 4) time limit of
distribution; 5) action preceding; 6) result; 7) degree of reach; 8) comprehensiveness of
quantitative coverage; 9) subject and/or person directing the action; 10) objects and/or
persons touched; 11) objects and/or persons about whom gossip is spread; 12) objects
and/or persons to which something relates; 13) characteristics of a person regarding his
interest in something or his connection to the latter; 14) characteristics of the object
regarding its dimensions — size, height; 15) actualization of the quantitative limit) as the
most significant representatives of the corresponding semes states: “Based on the
selected seme values (1) ‘end point of movement’, (2) “distance’, (9) and (11) “direction’,
we have a classical example of the scheme SOURCE — PATH _GOAL, where the rest
of the values are concentrated mainly on variations of the GOAL concept, leaving the
SOURCE concept latent. Thus, one can notice the following semantic transitions
originating from the seme ‘end point of movement’ > ‘limit’ (temporal [4], quantitative
[15]) > ‘exhaustiveness of quantitative coverage/capacity’ (8) > ‘magnitude, dimensions’
(14) > “degree’ (7); > ‘border’ (3); > ‘result’; > ‘to touch (contact)’ (10) > ‘to have a
connection to’ (11, 13)” (Mykhaliov, 2016: 71-72). The use of cognitive modeling
allows the researcher to establish a solid concept of ‘source® and predict current models
of its expansion, which indicates the relevance of such an approach.

3.4. The psycholinguistic (fourth) approach to the analysis of prepositions takes
into account the interrelationship of cognitive and mental functions with the study of the
capabilities of language units overall, as well as prepositional ones in particular, to reflect
the realities and relations of objective reality. The article «,,What” and ,,where” in spatial
language and cognition» (Landau, Jackendoff, 1993: 217-237) highlights the influence
of language on spatial perception of speakers. The analysis was performed based on
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English language with the use of “figure’ and ‘ground’ terms, that were earlier described
by L. Talmy (cp. the terms “trajector and landmark’ (point of reference, reference object)
of R. Langacker (Langacker, 2008: 70)). Trajector is a certain substance, in relation to
which another participant in the situation is set — a landmark (by R. Langacker).
Sometimes the ‘ground’ (‘landmark’) and ‘reference object’ can be distinguished: the cat
IS near the mat (kimka mopsix i3 kwumMkoM), where the mat is a reference object, but the
cat is not on it, and the cat is on the mat (kimxka na kunumMky), where the ground and
reference object coincide. Analyzing the features by which an object can appear as a
ground, researchers determine a system of combinations of such features. The system
contains the features of the “figure’ of the object (‘cube’, ‘ball’, etc.), its surface (‘solid’
(na xami (solid) and e xami (negative), ‘empty’, ‘negative’ (notch, pit, hollow, etc. —
missing surface). Added to this is the fact that the background and its components
contain an axial structure in which the “figure’ is organized in relation to the main one.
The figure is thought of as something mobile, capable of moving in space and time (it
also has spatial and temporal boundaries), and the ground is perceived as something
immobile, devoid of boundaries. Hence, the phrase 6younox 6insa senocuneoa (cp. also
byounok y senocunedi) appears to be a certain deviation from the norm, although in the
context it can be perceived as usual (zwibkosuit 6younok 6ins éenocuneda, Cp. also
JsbKosull 6younox y eenocunedi). According to B. Landau and R. Jackendoff, the
asymmetry of spatial relations is motivated by the principles of space organization
(asymmetry is confirmed in psychological experiments (Landau, Jackendoff, 1993: 217—
237)), according to which one object is “mounted” into another or “is placed” inside it.
Such an object has inherent properties updated for search.

Spatial relative grounds and figures can be expressed by prepositions (adverbs
Heoaneko (Bin ne 6auus 6Oacamo. Jlecb Hedaneko cmosiia we xama J]oxii
(O. Kobylianska), nopso (3oscim nopao 3aozenenuas mpamsaii (S. Ansrukhovych)), by
verbs posmawosysamucs, cmosmu, nepebysamu €tc.). The same preposition can reflect
later relationships of objects with the reflection of individual properties and/or signs of
the latter. This way, closure / non-closure is taken into account for the ground (in / inside
a cave, a bottle ‘B / Bcepenuni meyepu, msamku’, but in / *inside a lake “Bcepenuni
o3epa’, since the lake is perceived as an open object), presence of ribs, surface, etc.
Pointedness («» point analogy) can be significant for a figure because it is thought or
perceived in such a status (Talmy, 1983).

Summarizing the observations of the followers of the psycholinguistic approach
and taking into account the development of cognitive modeling in the analysis of
prepositions, it is necessary to talk about four core spatial roles that can appear as
relevant to the figure in the description of situations of movement and/or place of stay:
1) the starting point of the movement is the point at which the figure was in the
beginning: zepnuna eunana 3 konocka; 2) the definite (< final) point of the movement
is the point at which the figure appeared after the movement: sepruna ynana na semno),
3) the trajectory of movement — the points through which the figure was successively
moved from the starting point to the final point (sepruna naoanra uepes mpyoéouxy);
4) the place in which the figure or situation of movement in general is localized (3epruna
nexcums Ha 3emai, sauuux oOicas y caoky). For B. Landau and R. Jackendoff, the
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trajectory is either a characteristic of movement (0o xkracy zanemina 60xcona) or its
orientation (cmpinka opienmosana na 3axio). Therefore, three types of trajectory are
differentiated: a) the trajectory of the figure movement description in terms of its
inherent horizontal lines (s2opi, 360Ky, nozady, nonepedy); b) the trajectory of changing
the figure's orientation in terms of its own situations (nepexunymu — nepexunymucs,
noseprnymucsi naskono (nieopyu, npasopyuy); b) a trajectory that takes into account the
axis of the earth (sepx, nus, 3axio, cxio, nisoenw, nieniu) (Landau, Jackendoff, 1993:
217-237).

In considering the preposition, the division of the ground also becomes significant,
the presence of a number of topological dimensions in it: the surface, the inner sphere,
the space around the ground, the space in front of the ground, etc. In general, the division
of space has found a systematic implementation in the national and linguistic picture of
the world, but the topological differentiation of space is by no means directly correlated
with the logical and structural one (see observations of I. Melchuk (Melchuk, 1998: 53)).

Since the question of the semantic model of a preposition (meaning the typology
definition) is little discussed today, it is more about semantic models, and a semantic
model as an abstraction can be defined based on specific semantic models of certain
prepositions. Therefore, consideration of the semantic model of the preposition na with
the interpretation and differentiation of their internal integrity and discontinuity is taken
as a basis.

The analysis of the integrity of prepositional semantics should be based on taking
into account its paradigmaticity and syntagmality, where the capacity of the latter is
correlated with the syntax-forming potential of the preposition, its functional-
grammatical field, as well as with the semantic system, within which the main and
secondary planes are consistently differentiated.

4. To the history of the question: the project and national-linguistic concepts.
At the beginning of the 21st century, M. Vsevolodova substantiated the concept of
prepositions consideration within the project “Slavic prepositions in synchrony and
diachrony”. The result of the announced project was not only the holding of a number
of conferences of different status and different levels, the publication of several
authoritative individual and collective monographs, the defense of a number of PhD and
doctoral thesis, but also the creation of complete dictionaries of Ukrainian (H. Sytar,
I. Danyliuk, etc.), Russian (M. Vsevolodova, K. Vynogradova, etc.), Belarusian
(M. Koniushkevych), and recently the second volume of Polish (C. Lyahur) prepositions
was published, the arrangement of the dictionary of Czech and Bulgarian prepositional
units is in progress. One of the milestones in the development of the project was the
formation of a fundamentally new systematic approach to the preposition as a part-of-
speech with the definition of a number of defining concepts: the functional fields of the
preposition, its equivalence, analogy, etc.

The modern Ukrainian prepositional fund does not appear to be a closed value, as
it is constantly actively replenished due to special noun, adverbial and other derivatives
such as na adpecy, 6 0cobi, na 3HaK, 6 iM 51, Y NOPOKY, HA NPOMuUBAzy, 8 PYKax, 6io IMeH,
6 pycai, y ceimii, y cghepi, Ha wKOOY, HA Yecmb, 3a PAXYHOK, HA IPYHMI, HA 0Yax, Ha
MediCi, Ha Npasax, Ha mi, Ha pyKax, nio KiHeywb, nid 3HAKOM, HENOOANIK (— HenooaixK
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8i0), nobu3y (nobaus) (— nobausy 6i0/nodau3y 00), nOOANK (— nOooaik 6id), nopsol
(— nopio i3), Haskpyeu (Haskpye) (— HasKkpyau 3), 008Kkpyeu (008Kpye) (— 008Kpyeu
nonio), y3008dc (8300801c), Hanpomu (Hasnpomu), nozady (nozaod), nooOOAIL
(noooanexu) etc. (some of them are not included to the dictionary: nozady (nozao),
noodanv (noooanexu) and similar), where the following prepositions are particularly
active 3 (i3, 3i, 30), nio (nioi, nioo), na etc. Among denominative derivatives, the
preposition xa is the most functionally loaded.

5. The active status of the preposition na is motivated by its specific status in the
prepositional system, because it combines abstract and specific meaning. Besides, it’s
one of the most meaningful prepositions, and it’s characterized by actual primary
categorical semantics. If we look at the semantic system of the preposition ua, it reflects
almost the entire range of meanings, typical for the prepositional system in general: a)
spatial (1 — 8 (+ 16 shades, of which: 1 =4,2 =6, 3 =6)) ; b) temporal (9 - 10 (+5
shades, of which: 9 = 5)); ¢) circumstantial (11 — 18, where there are defining and
circumstantial ones (11, 13, 14, 15, 16, 17, 18), conditional semantics (12) (+ 2 shades,
of which: 11 = 2)); d) circumstantial and targeted (19 (+ 7 shades)); e) circumstantial
and causal (20); e) objective (21 — 32 (+ 1 shade (26))); f) defining (33 — 36 (+ 1 shade
(33))) quantitative-defining (37 — 40 (+4 shades, of which: 37 = 3, 39 = 1)) (according
to SUM: in 20 volumes). Spatial semantics covers 37.5% of the total semantic set of the
preposition xa, circumstantial and defining — 15.6%, circumstantial and targeted — 25%,
circumstantial-causal — 1.6%, objective — 10.9%, defining — 7 .8%, quantitative-defining
—12.5%.

Hierarchically, the highest substance-spatial semantics is the ground on which other
meanings develop, gradually eroding semantic integrity and forming various dimensions
of discontinuity. The status of the preposition na with a hierarchically top spatial
meaning is fully motivated, since its primary function in the modern grammatical system
of the Ukrainian language is the locative one, which is fixed in the case system (locative
Case: Ha bepe3si, Ha Noii, Ha 20po0i, Ha neui, Ha 00PO3i, HA IKHI, HA NION03l, HA CMOJI,
Ha xomn romepi; but 6 zici, 6 ceni etc.; com. also na ceni <> 6 ceni 1 Ha ceno <> 6 ceno)
and a regular occurrence with locative verbs, where na performs the function of a post-
word unit (3naxooumucs na sionouunxy, nepebysamu na marespax, etc.) or predicative,
according to R. Nitsolova (R. Nitsolova, 2008: 456-457).

The preposition »a appears human-centered, since, together with other
prepositional units, it expresses not only the place (2. Subject, place, space’), but also
the corresponding approximation and/or distance from the individual (2.1. — the final
point; 2.2. — the direction of movement; 2.5. — an object to which another object is
directed or turned to), a ground against which something (a figure) stands out (7), etc.
Space is anthropocentric, actively interpreted, and because of this, the primary
implementers of this semantics acquire the possibility of its dynamics and transformation
into temporal, causal, etc.

Space in its field structure covers: 1) the space type in the corresponding
dimensions: mouxa — ninis — nosepxus — obcse;, 2) organization of space yenmp /
nepucgpepis; siokpumuil / 3akpumui npocmip; 3) location of objects, their spatial
relationship (relative space): 6ausvko / danexo, nisopyu / npasopyu, e2opi / enuzy and
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similar; 4) direction, orientation, coordination: y nanpsimi na / na siooani 6io, Ha wisXy
0o / na wisixy 6io etc.; 5) measure of length, distance, surface, volume: na decsmxu
Kinomempis, na comui muaw, 6) perception of space: suo, acnexm, nocnso, nioxio
(according to V. Gak (V. Gak, 1972: 367-396). The complex structure of the spatial
field determines the diversity of the prepositional system for marking its components. It
Is easy to identify the reasons for replenishing the prepositional system to implement the
semantics of certain planes of the spatial field, cp.: oosocunoro — na, oiamempom —
Ha, padiycom — Ha, 00CA20M — HA, BUMIDOM —> HA, EMHICMIO — HA, PO3MIPOM —> HA
etc. (Mabymeo, 3asaxcums (a fish — A.Z.) 3 nisnyoa, 0oexcunoro na scio niocaxy, Hagimo
xeicm euensoae, memnutl wupouesnuu xeicm (V. Shkliar); A oani, 3a 6yoisnero, —
CYYIIbHA CMIHA OPe8HbO20 PENiKmMoB020 JIiCY, BUCOKUL MYP | CMyea HCOBMUX CUNYUUX
nickie wupunoio na n’smo mi (0. Berdnyk)).

The semantics of primary prepositions denoting space becomes the basis on which
their reinterpretation is formed, the formation of primary discontinuity. The acquisition
of secondary functions by such prepositions makes it possible to establish functional and
semantic paradigms of such lexemes and to determine certain centers (cores) in their
functional and contextual manifestations. This is confirmed by the preposition xa, which
combines specific and abstract meanings in the scope of its functions, developing logical
meanings of reason, purpose, which can be complicated by nuances of condition,
assumption, accompaniment, etc. The latter are consistently found under the condition
of the compatibility of the preposition na with specific nouns that appear as actants
and/or circonstants of locative verbs: Tomy supiwunu posmawysamucs na ceni
(M. Ivchenko) — locative actant; 3o6cim Heoasno nponas 30uuasinuii nec, sKuil
nocenuscs na nycmuwi (Yu. Vynnytchuk) — locative actant; I mym nepeo camoro
siliHOI0 nobydyeascs, a éin na xymopi napoouscs (Yu. Vynnytchuk) — locative; Bce
Oinbue 30a8anacs MeHi Kaskoio, wo it posnogioaroms dopocii ha emixy manum (A.
Dimarov) — purpose circonstant.

The statement of O. Selyverstova about the unification of the main axis of the
meanings of the preposition xa in transformations such as ‘space — time’ is correct (it
can be stated that this is the main way of semantic development of many prepositions,
conjunctions, and adverbs), where the first axis is based on the variation of space types,
the second is related to the variation of movement types (Jusumucs na — perceptual
displacement, zocepeoumucs na — mental movement, kunymucs na kococo — physical
action), and the third axis is related to the basic concept of “support”, although the
grammatical meaning of direction is preserved in all three axes: ' pusacmiox cnouamxy
00OnuUMIUBo OUBUECca Ha mene, mooi Hepeoso nepennie namvyi (R. Andriiashyk);
AumoHitl 8iouys nonezkicmu i, 8i00UBUUCL 80 ClyeU, 30CEPeOUBCA HA MOIUME]
(H. Pahutiak); Mukona nassas I pywesuua nayionanicmom, nikap KUHYECA HA HbO2O 3
kynaxamu. - Cmitume! — kpuxnys Kpusos’sz (O. Berdnyk).

The concept of surface is most obvious when the preposition na is attached to a
noun that has the semantics of ‘inner part’, Cp.: 30wum 3naxoouscs ha cmoai — y cmo.ii,
cp. similar sucrosumu na im’s yuumens. In such constructions, there are two variants of
the lexical meaning of the spatiality of the preposition na (according to O. Selyverstova),
where the first covers the inseparability of the referent (the object, its spatial coordinates
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are determined) from the surface of the relatum (the object for which the spatial
coordinates are established): wanuc na emuxkemui, mamonox na kunumi, which is
consistently implemented in the actant roles of locative and directive: Pubanku
sumsienyiu smip na oepez (1. Nechui-Levytskyi), Areccanopo oapemno cepouscs na
Mopica (O. Berdnyk); and the second option represents the possibility of choosing a
preposition na when the relatum implements the function of support (Seliverstova, 1999:
29).

It’s worth mentioning that post-noun linear tposition (ranuc, manionok) also
Imposes an attributive meaning on the spatial meaning, which erodes the object's
semantic integrity and forms the basis for attributive meanings, which is partly reflected
in separate lexicographic definitions such as ‘34. in a local case It is used to denote an
object from which something is made or produced — Hedasro 6 mene b6ynu 3emusaxku, mo
oye nepedanu... Ciusosuyss na medy (M. Oliinyk). The potential for acquiring such
semantics is quite high (up to 100 similar models have been recorded according to
GRAK materials (http://uacorpus.org/Kyiv/ua).

The use of the preposition Ha to delineate virtual space is common, for example, na
30 epaoycie dosecomu 1 15 epadycie wupomu, since in such phrases the objective world
IS not represented, but the corresponding abstract network (it has a direct connection to
mental generalizations), that is, coordinates (see the fifth component of the space field),
Cp. also na éiocmani, na 6idoani, na eucomi, na enubuni: Ilobpamumu 6351uUCs 3a PyKu,
60 Hagimb Ha eiocmani kpoxy obpucu moounu 2younucs 6 imai (O. Berdnyk); 36pos
Oyna Haveaxdcausiuiow, 60 3i cmapumu 28UHMIBKAMU 80108AMU HA 8UCOMIE O8] MUCAYI
mempie nemoxcauso (YU. Vynnychuk) etc. In this case, the nouns themselves acquire
another parameter — abstract one, cp.: gidiimu na éiocmans mpvox Kiromempie and
GIOIMU HA Mpu KilomMempu, 3Haimu Kopabeib y MOpi HA 0eCAMoOMy Kiiomempi 6i0
bepeea and snatimu xopabenv 6 mopi na 25 zpadyci 0oézomu i 20 zpadyci wupomu. In
such phrases, the ‘surface’ component of the preposition xa disappears, and the ‘point’
component is intensified, which is not a derivative of the semantics of the noun itself.
This manifestation of the preposition xa indicates the expansion of its meaning intentions
and at the same time the relative loss of semantic integrity.

Reinterpretation and acquisition of a preposition na the meaning of virtual space
(ma nymui ([JJopoma cnivimana cebe na oymuyi (S. Andrukhovych)), Ha crnomMuHax,
cnioraniax (I moodi Ha mene HakoMuUIa X8Uls Neyai, 3aMilaHol HA CRO2A0aAx npo mou
Oenb, Ko mu cudinu na Kyxmi sauuneni (S. Andrukhovych)), is obviously the source
from which constructions with a temporal meaning in the Russian language later
developed: Ha npomsascenuu uenozo éexa me npoucxoouso HUKAKUX CyuecneeHHbIX
usmenenuit, Which are expressed in the Ukrainian language by a preposition npomseom,
where the differentiation of spatial and temporal semantics is more clearly and
representatively traced at the level of means of expression and fixing the corresponding
means for each of them, although the construction with ua is possible: Ha Hayma
nomennino (Panas Myrnyi); Bsaoicaemvcs, wo  3apooxicylomvcsi  6i0bMu  Ha
bnacosiwenna, a na IOpiie oens i na Iseana Kynana, ma we na Bozosusicenns onu
3ouparomscs Ha Jluciti eopi ona wabawie (O. Berdnyk); FO3i cnpasunu na pokosunu
maky eapuy-npezapny 6iny oosey cykmio... (Lesia Ukrainka). In Russian, unlike
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Ukrainian, the preposition Ha can also mean a line delineating the length of the path, cf.:
Ha npomsascenuu mpex Kuiomempos si He ecmpemu Hu 00H020 udenogeka <> UKkr.
Ilpomsazom mpbox Kinomempig s we 3yCmpis HcOOHOI THOOUHUL.

The question of the status of the object semantics of the preposition na within the
limits of its semantic integrity is significant. The semantic core is a spatial meaning,
while object semantics is the closest to the core, as it expresses the corresponding
directiveness (the second axis), kpuuamu na kKoecocv, 30cepeoumucsi HaA HOMYCb,
KUHYMUCSL HA K020Cb / woch, ousumucst Ha Ko2ocw / wocyw): although in lexicographic
practice, its consideration after logical meanings appears to be established. The idea of
the development of target and other values (destination) through the transformation of a
directive value appears to be quite probable. This is motivated by the presence of the
idea of the purpose in the meaning of the directive itself (in a rather weakened form):
Bci 6onu uwiu na apmapok, necau nosui kowuku yepewens (YU. Lohvyn); Canepu
nocniwaioms na oonomozy (B. Antonenko-Davydovych), and the meaning of the
purpose is sometimes transformed into the semantics of the destination: nasuamucs na
JiKapa etc.

In this view, the third axis is a transformation of the first one, its distinction as a
separate one is motivated by a significant number of similar formations and the diversity
of the semantics itself. And it indicates the discontinuity of the semantic structure of the
preposition xa, where logical meanings acquire a certain autonomy, forming the ground
for the formation of their own derived prepositional units. Hierarchically, the peak value
of this axis is quite likely to be explained by metonymic transfer, cp.: zeocamu na
JUMCKY, Ousani, 3emai — nexcamu Ha cnuni, ncusomi, doui (cp.: (Seliverstova, 1999:
31)). Next to it there is a meaning ‘point to substance’, which represents the force and/or
forces that support the existence of the object npayrosamu na amomnomy woeni, scumu
Ha 6001 i xniboei. The connection of this meaning with the meaning of ‘support’ is very
transparent. No less interesting is the manifestation of constructions, for example, na
mamepiani, where not only metonymic transfer is possible, but also condensation
determined by the context: Moe Oocnioscennss nanucane na mamepiani yuciennux
excneouyiti <« Moe Oocniodcennss Hanucame + YV Hanucamui 00CniONiCeHHs
suxkopucmanui pisni mamepiamu + Mamepianu 3i6pani nio wac excneduyiu. This
motivates the qualification of ‘support’ as a basis, as an abstract concept.

The concept of support appears in the third axis of meanings as very abstract and
covers: 1) the opposition of ‘similarity / dissimilarity’ in constructions such as Cuwn
cxoxrcutl / ne cxoorcuti na 6ameka; 2) modification of the semantics of the tool in the
Russian language, which in the Ukrainian language is consistently represented by the
instrumental case without preposition: exams na noesoe, rememv na camoneme —
2080puUmMb (nemv, YUMamo, OEKIAMUPOBANb) HA YKPAUHCKOM, PYCCKOM Aa3bIKe | ixamu
nomsazom, Jnemimu JaiMaKomM — 2080pumu (cnieamu, yumamu, OeKIaMyeamu)
YKPaiHCbKOI, POCIIICbKOI0 MOB010, TIOD.: *20680pums (nemv, yumams, 0eKiamMuposamsy)
na sazvike | *eoeopumu (cnieamu, uumamu, Oexnamyseamu) moeoro. The last
construction is peculiar, where the presence of an attribute appears syntagmally
determined, without an attributive element the construction loses its normativity. The
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latter once again confirms the derivation of such constructions and their closeness to the
semantics of primary ones.

The reinterpretation of the support with the statement of the limiting point of
locality is also peculiar for the phraseological prepositions, for example, na adpecy, na
8I03HAKY, HA 3HAK, Ha kopucms, Ha nowany. It becomes obvious that there is an
extremely weak correlation between the original systemically fixed meaning of the
preposition na and the cognitively modeled, and, accordingly, the contextually
confirmed derivative.

The special functional status of the preposition and its part-of-speech categorization
are reflected in the statement that the preposition “is at the intersection of two worlds —
the world of morphology, where it appears a word, and the world of syntax, where it
appears as a functional grammeme, an isomorphic morpheme in a word. The second
interpretation prevents us from considering preposition formation within the limits of
word formation, since prepositionalization is usually always transpositive
(Koniushkevych, 2005: 62). Such a transposition (translation, according to L. Tenier
(L. Tenier, 1988: 401)) is based on the gradual loss of primary part-of-speech semantics,
c3.: Hanpsam, y, 4. — “1. The line of movement or the line of placement of someone,
something; 2. The way of activity, development of someone, something; 3. Social,
scientific, literary, etc. school, stream; 4. A section of the front that deploys military
operations in any direction (SUM) and 6 nanpsimi — 6 nanpsmi 3, 6 nanpsimi 6io <> 00,
8 Hanpsmi Ha, 8 Hanpsami 00. Mu nonemumo 6 Hanpami 3 3ax00y Ha cxio, cebmo
suxopucmaemo yro comosy wsuokicms (V. V1adko); B. I. Bepnaocvkuii nepeobauas, wo
PO3BUMOK dHcumms Ha 3emi imume, MONCIUBO, 8 HARPAMI 610 biocgepu 0o Hoocpepu,
eounozo pozymy Kocmocy (M. Rudenko); @innsanoceri ckopocmpinu ckocunu 6azamo
COBIMCbKO2O GlliCbKA, Wo cmapanocs nepeumu Jneoom 6 Hanpami na CakisepHi
(V. Kozhelianko); Aeposen i Jliaxim sutiuinu 3 npumiyenns Kocmiunoi Paou i, ciewu 6
3aKpumull caiom, suiemiiu 6 Hanpami 0o Incmumymy Bocxkpewens (O. Berdnyk).

One of the manifestations of the semantic discontinuity of the preposition na
appears is its meaning of the emotional state stimulus (with an implicit purpose): Kysuna,
cxodice, 3H0B)Y 3a20pPiNaAcs I0e€io Ha 3a30Picmb YCiM HA C8IMI HCIHKAM 3anonacmu cooi
yonosixa-eiobmaxa (O. Avramenko). The preposition xa introduces a stimulus into a
situation in which the feelings and perceptions of the experiencer are conditioned by it
and directed at it (cepoumucs na, oopasxcamucs na). A cepousca na 3ani3HuuHUKa, a
ye 6y necionux, sixoeo mano 3adywumu (R. Andriiashyk).

Analytical elements — prenominal and postnominal — initiate a semantic shift,
during which the formal and grammatical objectivity is reduced, also the lexical and
semantic one, which has the ‘line’ seme, integral to the four lexical-semantic variants, is
easily diagnosed. In such formations as ¢ nanpami na and similar, the preposition na
loses its formal and functional-grammatical independence and must be considered
within the limits of analytical prepositional units, where the initial preposition becomes
the core component, and the noun is consistently grammaticalized.

6. Examining the preposition na and its analogues in the Belarusian language,
M. Koniushkevych distinguishes between na® and na? on the basis of government
particularities, where na' with 77 distinct values appears as accusative government,
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and na? with established 32 values appears as instrumental government. Within the
prepositions na® and na?, the researcher establishes the semantic roles of the post-noun
components expressed by the corresponding case forms. Prepositional analogues are
qualified separately like na abapony (na 060pony), Ha abeodze (Ha y30iudi), Ha aboHi
(ma mepumeTpi), Ha abouvine (Ha Yy30144i), Ha abromkax (Ha yJlaMKax), Ha
abcnyeoyeanne (Ha 0OCITyTOBYBaHHI), Ha abcseax (Ha oOcsirax), Ha abwapax (Ha
TEPUTOPISIX), Ha abwiapax ao ... 0a (Ha TEPUTOPISAX BIA ... 10), HA ... bludl ad (HA ...
BUIIIE BiN), HA ... A0 — HA naykpok ao (Ha ... Bl — Ha MBKPOK BIiN), Ha sAKi wac ad (Ha
skuii yac Big) — a total of 438 units (a similar number with various errors is attested in
the Ukrainian, Russian and Polish languages), which confirms the high intentionality
of the preposition xa and its syntactic potential, its wide functional and grammatical
field.

If prepositional attribute is available, the noun does not completely lose its lexical
and semantic objectivity, but within the limits of the prepositional analogue, it somewhat
neutralizes its completeness: cp. Ha 0opo3i 00 nepuioco nocmpiny nexcumos wje 6eiuKa
nepewrkooa — J{ninpo (B. Antonenko-Davydovych); He cnpaurosas i echexm nosusnu,
SAKY RIpamu 6cmueiu 3HAYHOI0 MIpoio po32youmu Ha 0062ii 0opo3i oo memu (Voice of
Ukraine. 2013.27.11); Bil. I{snep, 6aoaii, ne 3acmasanacs nisxaea cymmisy, wimo yce
mpoe — na nayuail oapose oa cmepyi (Arche).

Ch. Lyahur in the Polish-Russian dictionary of secondary prepositions and units
with the preposition function in real use distinguishes 615 prepositional analogues with
the preposition na, covering various formations with these or those attributive or other
specifiers, for example: na polnocznym krancu, na polnocznym skraju, na polnocznym
wschodzie od, na pélnocznym zachodzie, and also case variants are possible: na prawg
strone, na prawej stroie, na lewq strone, na lewej stronie €tc.

7. Conclusions. In prepositional analogs, the most powerful derivational potential
Is inherent in primary prepositions, among which the preposition xa is one of the most
frequent. In prepositional analogues, the semantics of the preposition are superimposed
on the meanings of the constituents, but it is the preposition that produces the syntaxeme,
which confirms its regular syntaxeme-creating potential. The interval of conjunction
with a noun, since there is an attributive component, forms a relative discontinuity in the
syntagma model.

The semantic originality of the preposition na is based on the core substantive-
spatial meaning, and the presence of logical and other semantics in the modern language
significantly affects its semantic integrity, as it covers a significantly larger volume. In
the semantic core of the preposition, there are distinct planes of semantic discontinuity
(the first covers space — object, the second — space — reason, the third — reason —
condition / goal / accompaniment, later — sign semantics is formed, etc.), which is
connected with the expansion the functional range of the preposition na and its coverage
in various cognitive generalizations of the relevant associative sets (ground — figure),
which are realized in certain syntagma models with abstract nouns, intensive formation
of metonymic models.

It is promising to determine the integral semantic space of the preposition ua in
various Slavic languages with the establishment of common and different planes of
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semantic discontinuity, which makes it possible to qualify the trends of syntagmatic
expansion of the preposition xa and to identify directions of grammaticalization of new
formations.
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PREPOSITIONAL PARADIGMATICITY: SEMANTICS AND POSITIONALITY

Anatolii Zahnitko

Department of General and Applied Linguistics and Slavic Philology, Vasyl’ Stus Donetsk
National University, Vinnytsia, Ukraine.

Abstract

Background: The question of the qualification of prepositional categorization has a long
history. Its distinction and status in the part-of-speech linguistic system are debatable. The most
popular is the definition of a preposition as the functional and/or non-self-dependent part-of-speech,
which contains an internal contradiction, since functionality and/or non-self-dependency do not
involve the definition of the corresponding functional potential, as well as the qualification of
semantics types.

Purpose: The study aims to highlight the particularities of prepositional grammar based on the
preposition xa (as well as its derivatives, which contain this preposition) with the determination of
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the integrity and discontinuity of its semantics and the establishment of the qualifying basis of the
characteristic.

Results: In the semantic core of the preposition, there are distinct planes of semantic
discontinuity (the first covers space — object, the second — space — reason, the third — reason —
condition / goal / accompaniment, later — sign semantics is formed, etc.), which is connected with the
expansion the functional range of the preposition na and its coverage in various cognitive
generalizations of the relevant associative sets (ground — figure), which are realized in certain
syntagma models with abstract nouns, intensive formation of metonymic models.

Discussion: In prepositional analogs, the most powerful derivational potential is inherent in
primary prepositions, among which the preposition ua is one of the most frequent. In prepositional
analogues, the semantics of the preposition are superimposed on the meanings of the constituents, but
it is the preposition that produces the syntaxeme, which confirms its regular syntaxeme-creating
potential.

It is promising to determine the integral semantic space of the preposition »a in various Slavic
languages with the establishment of common and different planes of semantic discontinuity.

Keywords: morphology of the preposition, syntax of the preposition, semantic structure of the
preposition xa, semantic core, spatial semantics of the preposition xa, prepositional equivalent.
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